
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΘΕΜΑΤΩΝ 

Α. α) Τότε ο Κηφέας δένει την Ανδρομέδα σε έναν βράχo· Το κήτος κινείται προς την 

Ανδρομέδα. Ξαφνικά καταφθάνει πετώντας/σπεύδει ο Περσέας με τα φτερωτά σανδάλια 

(του)· Βλέπει την κοπέλα και θαμπώνεται από την ομορφιά της κοπέλας. Ο Περσέας σκοτώνει 

το κήτος με δόρυ και ελευθερώνει την Ανδρομέδα. Ο Κηφέας, η Κασσιόπη και οι κάτοικοι της 

Αιθιοπίας χαίρονται πάρα πολύ. 

β) Τότε ο Σουλπίκιος Γάλλος πραγματεύτηκε (μίλησε για) τη φύση του ουρανού και τη στάση 

και τις κινήσεις των αστεριών και της σελήνης, και μ’ αυτόν τον τρόπο έστειλε τον στρατό στη 

μάχη με αναπτερωμένο το ηθικό (πρόθυμο). Έτσι οι ελευθέριες τέχνες του Γάλλου άνοιξαν 

τον δρόμο για εκείνη τη λαμπρή νίκη του Παύλου. Επειδή εκείνος είχε νικήσει τον φόβο του 

ρωμαϊκού στρατού, ο στρατηγός μπόρεσε να νικήσει τους αντιπάλους.  

 

Β.2.  

μοτοποδήλατο →   ii. movet 

ιδεατός →    i. videt 

αποκατάσταση→  ii. statu 

παραδοτέος→   ii. dedērunt 

πυγμαχία→    i. pugnam 

          

Β.6.α.)  

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ ΣΕ ΓΕΝΙΚΗ 

Ή ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΗ ΠΤΩΣΗ 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

1. calceis είναι αφαιρετική (οργανική) του οργάνου 

στο ρήμα advolat. 

2. formā είναι αφαιρετική της αιτίας στο ρήμα 

stupet. 

3. puellae είναι γενική κτητική (ετερόπτωτος 

προσδιορισμός) στη λέξη formā. 

4. hastā είναι αφαιρετική (οργανική) του οργάνου 

στο ρήμα delet. 



5. Aethiopiae είναι γενική κτητική/ γενική αντικειμενική 

(ετερόπτωτος προσδιορισμός) στη λέξη 

incolae. 

 

β) Romani narrant tum Cēpheum (Cephea) Andromedam ad scopulum adligāre.  

Romani narrant Perseum (Persea) hastā beluam delēre et Andromedam liberāre. 

 

        

 

 

 
 


